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Abstract 
Majma‘ al-Nawādir is a collection of Persian and occasionally Arabic anecdotes compiled by Malik 

al-Qudāt Ṣadr Jahān Fayḍ-Allāh Binyānī/Banbānī, a government official of Gujarat, in the year 903 

AH. He dedicated the work to Maḥmūd Shāh Bīgarā, the ruler of Gujarat (r. 863–917 AH). The author 

gathered the anecdotes from various Persian and Arabic sources, supplementing them with his own 

observations and experiences. The book is structured into an introduction, forty chapters, and a 

conclusion. Six manuscript copies of this work have been identified, four of which are extant. The 

earliest known manuscript is preserved in the Punjab University Library and was copied in 930 AH. 

Another manuscript is housed in the Library of the Islamic Consultative Assembly and is estimated to 

have been copied in the 11th or 12th century AH. A third manuscript was kept in the Asafiya Library 

in India, with a probable copying date of the 12th or 13th century AH. The fourth manuscript is in the 

Nūr ʿUthmānīyah Library in Turkey and dates back to 1025 AH. The present article examines and 

introduces the content and structure of Majma‘ al-Nawādir, its author and his other works, the sources 

used in its composition, its dedicatee, the place of its compilation, and the existing manuscript copies 

of the work. 

Keywords: Fayḍ-Allāh Binyānī/Banbānī, Majma‘ al-Nawādir, codicology, textual criticism, 

Subcontinent heritage 

1. Introduction 

The Persian language, which had permeated into the Indian subcontinent centuries ago through the 

movement of merchants and the conflicts of governments, proliferated alongside Islam during the 

conquests of Mahmud Ghaznavi. Prior to its official adoption as the language of India, Persian had 

already established itself as the language of politics, poetry, and literature in various cities under 

Muslim rule, such as Delhi, Kashmir, Gujarat, and the Deccan, among others. Initially, Persian-

speaking immigrant scholars and writers were responsible for creating Persian works, but over time, 

Indian authors also began to produce literary and scholarly works in Persian (Barzegar, 2001: 4(Part 

2)/1119). 

The narrative format captivated the interest of Indians and Iranian culture and literature intertwined 

with Indian culture with the introduction of the Persian language, giving rise to a substantial wave of 

prose and verse fiction works featuring themes drawn from Iranian and Islamic culture or from ancient 

Indian mythology (ibid.). 

A multitude of storybooks emerged either through the adaptation and translation of Indian works 

(ibid.) or via the creative endeavors of Persian poets and writers. Among the earliest prose fiction 

works in the Indian subcontinent, notable mentions include "Jawāme' al-Hekāyāt" and "Lawāme' al-
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Rewāyāt" by Sadid al-Din 'Awfi presented to al-Tatamash in 625 A.H. "Kholāsat al-Hekāyāt" and 

"Majma' al-Nawāder" authored by Faizullah Banyāni/Banbāni continued the tradition of Indian 

storytelling and are included in this list. 

2. Discussion 

The author of the work, Faizullāh bin Zain al-Ābedin bin Hesām Banyāni/Banbāni, held a prominent 

position as a high-ranking official in the court of Mahmudshāh Bigarrā, the king of Gujarat (r. 917-

863). While the exact date of his birth remains uncertain, Abdul Hay Habibi speculated it to be around 

850 AD (Habibi, 1341: 10). Unfortunately, no information regarding his date of death or the place of 

his birth and passing has been uncovered. Faizullah, who achieved the esteemed position of Qādhi al-

Qudhāti and was bestowed with the title "Sadr-e Jahāni," served as a political ambassador for the king, 

traveling to various cities of India. In addition to his political career, he is renowned as one of the 

distinguished historians of the 10th century in India, having authored the "Classes/History of 

Mahmoudshāhi" (Āl-e Dāwood, 2009: 653/12; Barzegar, 2009: 4 (Part 3)/2009). However, the city or 

region, to which the author was deemed to belong, and its exact location have remained unknown. 

Consequently, the various references and designations, each considering "Banbān", "Banyān", or 

"Banān" to be correct based on documentation, make it challenging to definitively determine the 

correct origin and form. There is limited information available about Sadr-e Jahān and his family in 

the existing sources. According to his own accounts, all of his predecessors were authors and scribers, 

who wrote in the name of Gujarati sultans (Banyāni/Banbāni, 930: 2p). It can be inferred that the titles 

"Qādhi al-Qudhāti" and "Sadr-e Jahāni" have been hereditary in his family and Faizullah has received 

his education within a knowledgeable family. 

In the preface of Majma' al-Nawāder, the author has referenced two of his works, Dastur al-Haffāz 

and Kholāsat al-Hekāyāt. Furthermore, he has indicated that he has authored several other works in 

Persian and Arabic, encompassing both verse and prose. Notable among his other works are the 

History or Classes of Mahmoudshāhi and Ma'dan al-Asrār. The book Majma' al-Nawāder is a 

compilation of 598 Persian stories that the author has gathered during a two-month stay at the fort of 

Mohammadabad Chānpānir. He has categorized these stories into 40 parts based on their themes and 

supplemented them with an introduction and conclusion, in addition to providing a preface. 

The preface of the work is arguably the most crucial section of the book as it provides essential 

information to the readers. In this section, the author introduces himself, discusses his previous works, 

and provides details about the time and place of writing the book. He dedicates his work to 

Mahmudshāh bin Muhammadshāh bin Ahmadshāh bin Muzaffarshāh (849-917 AH), the king of 

Gujarat. Additionally, he outlines the different parts of the book, including an introduction to the 

virtues of the Messenger of Allah (Peace Be Upon Him) and the successors of the Rāshidin, may God 

be pleased with them all, Nawāder-e Rasāel al-'Arabiyya (rarities of Arabic treaties), Nawāder-e 

Salātin (rarities of sultans), Nawāder-e Vozarā (rarities of ministers), Nawāder-e 'Olamā (rarities of 

scholars), Nawāder-e Dabirān (rarities of teachers), Nawāder-e Fozalā (rarities of nobles), Nawāder-e 

Javābāt (rarities of answers), Nawāder-e Nokāt (rarities of notes), Nawāder-e Hokamā (rarities of 

sages), Nawāder-e Nohāt (rarities of carvers), Nawāder-e Sho'arā (rarities of poets), Nawāder-e 

Eqtebās (rarities of adoptions), Nawāder-e Kalām-e Anbiyā' va Sahāba va Hokamā be al-Arabiyya 

(rarities of Prophets’ words and their companions and sages in Arabic), Nawāder-e Kalām-e Hokamā 

be al-Farsiyya (rarities of the words of sages in Persian), Nawāder-e Ettefāqāt (rarities of events), 

Nawāder-e Enqelāb-e Zamāneh (rarities of the revolution of the time), Nawāder-e Hiyal (rarities of 

deceits), Nawāder al-Faraj ba'd al-Shedda (rarities of relief after pain), Nawāder-e A'rāb va Dahāqin 

(rarities of Arabs and peasants), Nawāder-e Ta'bir-e Khāb (rarities of dream interpretation), Nawāder-e 

Askhiyā (rarities of the generous), Nawāder-e Bokhalā (rarities of the stingy), Nawāder-e Sebbiyān 

(rarities of daughters), Nawāder-e Zanān (rarities of women), Nawāder-e Qassās (rarities of 

retaliators), Nawāder-e Tashifāt (rarities of corrections), Nawāder-e Mosalliyān (rarities of prayers), 

Nawāder-e Motanabbiyān (rarities of false prophets), Nawāder-e Tofailiyān (rarities of parasites), 

Nawāder-e Sāylān (rarities of the valuable), Nawāder-e Abu al-'Ainā, Nawāder-e Ibn Jassās, Nawāder-

e Ash'ab Tammā' (Ash'ab, the greedy), Nawāder-e Mozabbed, Nawāder-e Kezb (rarities of falsity), 

Nawāder-e Mo'allemān (rarities of teachers), Nawāder-e Ahmaqān (rarities of the fool), Nawāder-e 

Majānin (rarities of the mad), Nawāder-e Mezāh (rarities of humor), Nawāder-e Hekāyāt-e 

Motafarreqa (rarities of miscellaneous anecdotes), conclusion of the purpose behind writing this book, 
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and a prayer for the King of Islam, may Allah, the Most High, perpetuate his kingship. In naming the 

40 rarities, Sadr-e Jahān has likely drawn inspiration from similar Arabic books, such as Nathr al-Dor. 

The majority of the book's content has been sourced from Arabic texts, which the author has translated 

into Persian while adhering to Persian grammar. Although most of the anecdotes have been translated, 

they have been preserved without the author's intervention. The author has only abridged the 

anecdotes and either omitted the Persian and Arabic poems or substituted them with other poems. 

However, many anecdotes remain unchanged in the book. 

Six copies of this work have been identified. Apart from the two copies held at the National 

Museum of Pakistan and the manuscript at the Riyadh Library, four additional copies have been 

obtained. One of these is the preserved version located in the library of Punjab University, which dates 

back to 930 A.H., making it the oldest available version. Another copy is housed in the library of the 

Islamic Council and has been likely written in the 11th or 12th century. The third version is preserved in 

the Āsefiya Library of India, probably written in the 12th or 13th century. The fourth copy is from the 

Nur-Othmāniya Library of Turkey with a writing date of 1025 A.H. The third and fourth versions are 

currently unavailable. 

The prose of the book can be considered to adhere to the straightforward style of the Persian 

language. Notable features at the lexical level include the author's use of infrequently used Indian 

words and rare combinations within the Persian language. The text also exhibits special syntactic 

features, such as the transitive use of verbs with the suffix "enid," the use of "y" to denote continuous 

tense, and the representation of conditional sentences. Additionally, the author separates the negative 

prefix "no" to emphasize verb negation, matches adjectives and adverbs, and employs letters in 

various contexts. The most significant literary feature in the preface and conclusion is the fusion of 

prose with poetry and integration of Arabic verses and phrases into the text. Sadr-e Jahān has 

particularly crafted melodious prose in the preface and conclusion through the use of rhymed words. 

Regarding the author's sources for compiling the book, references can be made to Tabaqqāt-e 

Nāseri, Nathr al-Dor fi al-Mohādherāt, Vafiāt al-A'yan va Anbā' Abnā' al-Zamān (the deaths of 

eminent people and the news of the sons of al-Zamān), Selected History, Bahārestān, and Javāme' al-

Hekāyāt va Lavāme' al-Revāyāt, which the author himself has mentioned. Additionally, the 

comparison of frequencies of common anecdotes and terms, as well as the contextual clues within the 

text, guide us to the sources he has utilized. 

3. Conclusion 

This article introduced a significant work from the heritage of the Indian subcontinent titled Majma' 

al-Nawāder (collection of rarities), comprising 598 anecdotes. It can be viewed as a continuation of 

the literary genre of "Collection of Tales" that originated in India with 'Awfi. Undoubtedly, the 

correction of Majma' al-Nawāder and identification of historical events, Indian words and terms, as 

well as local personalities and places, can significantly enhance the historical and lexical knowledge 

within the subcontinent literature. 
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 چکیده

از   ،بنب  انیی/ انیبن  اللّ  هضیالقض  ات ص  در  ه  ان فک  ه مل   یو گ  اه عرب     یفارس     اتی   است از حکا  یاالنّوادر مجموعهمجمع

 ،(917-863. پادش  اه گج  رات )حک     گ  رّا،یق نوشته و ب  ه محمودش  اه ب 903منصبان حکومت گجرات، آن را در سال صاحب 

 های خ  ود،ها و ش  نیدهو ب  ا اف   ودن دی  ده آورده گرد  یو عرب  یسرا از منابع مختلف فار  اتیحکا  ،کرده است. مؤلف  شکشپی

آن  ۀشده ک  ه چه  ار نس  خ ییاثر شش نسخه شناسا نیاز ا  کرده است.  نیخاتمه تدو   یمقدمه، چهل فصل و     یکتاب را در  

 یانس  خه نیتریمیق کتابت ش  ده و ق  د  930دانشگاه پنجاب است که در    ۀمحفوظ در کتابخان  ۀنسخ  یکی.  دست آمده است به

ی  ازدهی ی  ا دوازده  ی در ق  رن  است ک  ه احتم  الاً یاسلام یمجلس شورا  ۀکتابخان  ۀنسخ  ی،گرید  .شده است   ابیاست که دست

دوازده  ی ی  ا ق  رن  کتاب  ت آن احتم  الاً خیک  ه ت  اربوده  هند    یۀآصف  ۀمحفوظ در کتابخان  ۀنسخ  ی،سوم  است.  کتابت شده  قمری

ۀ مقال   در . گ  رددبرمیق  1025ب  ه کتاب  ت آن  خیکه تاراست    هیترک   یۀنورعثمان  ۀکتابخان  ۀنسخ  ی،چهارم  و  است سی دهی قمری  

 و فیمح  ل ت  أل  ،اث  ر  هیالیمهد  منابعش در تألیف کتاب،  آثار او،  گریو د  آنمؤلف    النوادر،مجمع  محتوا و ساختار کتاب  روپیشِ

 اند.شده یمعرفبررسی و    ،اثر  یهانویسدست 

 قارهشبه راثیمتن، م حیتصح  ،یشناسالنوادر، نسخه، مجمعیبنبانی/ انیبن اللّهضیف های کلیدی:واژه

 مقدمه -1

 ،یبا حملات محمود غ نو  ،ها به هند نفوذ کرده بودوآمد بازرگانان و  نگ و  دال دولت از راه رفت   ربازیکه از د  یزبان فارس

و  یق.( ب  ه زب  ان رس  م 932محم  د ب  ابر )  نیرال  دیاز آنکه در زمان ظه  شیها پسال  ی. زبان فارسافت یاسلام گسترش    یهمپا

ب  ه زب  ان که حاکمان مسلمان داشتند، گجرات، دکن و...  ر،یکشم ،یمانند دهل شهرها ی ازشود، در برخ  لیهندوستان تبد  یوانید

 یبه خلق آث  ار فارس     زبان مها ریفارس  بانیدانشوران و اد  آغاز،در    (.83:  1389)فلاح،    شده بود  لیو شعر و ادب تبد  است یس

: 1380 سرودند )برزگ  ر،و    دنوشتن  یآثار خود را به فارس   ین  از مسلمان و غیرمسلمانهندیان اعی  ،اما با گذشت زمان  ؛پرداختند

گوناگون  یهاهیمادر قالب نثر و نظی با درون  ییهاو نوشته  افت یسرعت    یخلق آثار به زبان فارس  جیتدر(. به1119:  2ب  ،  4ج  

 شد. فیتأل
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نق  ل،  ت،ی   حکارا مع  ادل آن  س  انینو ک  ه فرهنگداستان قرار گرفت.   انیبود که مورد تو ه هند  ییهااز مله قالب   داستان

 نیسرزم  نیدارد. ا  خیتار  یدرازابه  یقاره قدمت»داستان«(، در شبه  لی، ذعمید)اند  دانستهو افسانه    ث یقصه، سمر، سرگذشت، حد

(. ب  ا آم  دن زب  ان 1117هم  ان: مشهور  هان بوده است ) یهاها و افسانهاز قصه  یاریبسو پرورش    شیدایخود محل پ  یباستان

از آث  ار  یم   یو م  وج عظ خ  ت یدرآم یبا فرهن  گ هن  د  -نبود  بهیغر  یپردازکه آن هی با داستان-  یرانیفرهنگ و ادب ا  ،یفارس

( ش  کل 1119کهن هند« )هم  ان:    ریاز اساط  ایو    یو اسلام  یرانیا  رهنگ»برگرفته از ف  ییهاهیمامنظوم و منثور، با درون  یداستان

 گرفت.

 س  ندگانیاز فک  ر و قل  ی ش  اعران و نو   ای(  جا)همان  آمدندیو ود مهب  یآثار هند  ۀو تر م  دیبا تقل  ایکه    داستان  کتب تعداد  

و  اتی   الحکا وامعب  ه  ت  وانیمقاره در ش  بهمنث  ور  یکت  ب داس  تان نینخس  ت ۀ. از مل   ش  مارندیب دن  د،یتراویزبان میفارس   

الن  وادر و مجمع خلاصةةلحکایاتا ک  رد.  ییلتتمش تقدیق به ا  625اشاره کرد که آن را در سال    یعوف  نیدالدیسد  اتیالروالوامع

 .گیرندقرار میفهرست   نیهمدر اند، و ود آمدهههند ب  یسینو سنّت داستان ۀکه در ادام  ی/بنبانیانیبن اللّهضیف

 پیشینۀ تحقیق -1-1

های آن نویساث  ر و دس  ت   ۀمقالات به نویسند  از  برخیدر    تنها  تاکنون تصحیح نشده است.  بنبانی/ اللّه بنیانیالنوادر فیضمجمع

 شوند:اختصار معرفی میبه ادامهکه در   شده است  پرداخته

ای به زب  ان اردو ب  ا م در مقاله  1939یاد کرده، محمد اقبال است که در سال    النوادرظاهراً نخستین کسی که از کتاب مجمع

زعی خ  ود ش  ش حکای  ت مش  تر  النوادر، این اثر و نویسندۀ آن را براساس نسخۀ مجموعۀ شیرانی معرفی کرده و بهنام مجمع

ه  ا را در پ  اورقی ذک  ر ک  رده های آنعنوان مقایسۀ نثر دو کتاب آورده و تفاوتالنوادر و چهارمقالۀ نظامی عروضی را بهمجمع

النوادر دانست؛ زیرا توان مشابه حکایات مجمع(. اگرچه از آن میان، تنها دو حکایت را می106-98م:    1939است )ن. : اقبال،  

ه  ا را یکس  ان و ت  وان آن ا ک  ه نمیهای بنیادین دارند؛ تا آنها و ساختار حکایت، تفاوتچهار حکایت دیگر ازنظر شخصیت 

ای ب  ا عن  وان »طبق  ات با نگارش مقاله  1332بنام اهل افغانستان، در سال  حتی شبیه یکدیگر دانست. عبدالحی حبیبی، دانشمند  

الیه اللّه بنیانی )دو نسخۀ نادر فارسی(«، پس از ارائۀ شرح احوال مختصر از نویسنده و مهدیالنوادر فیضمحمودشاهی و مجمع

 ش  ود،نگه  داری میدانش  گاه پنج  اب لاه  ور  ۀکه در کتابخان النوادر رااز مجمع  یاو نسخه  پرداختهدو اثر مذکور    یبه معرفاو،  

و ب  ا ذک  ر الن  وادر را آورده و مجمع یاز نثر کت  اب طبق  ات محمودش  اه یانوشتار نمونه نیاو در ا نی. همچنکرده است   یمعرف

(. 39-34:  1332النوادر با چهارمقاله را بررسی کرده است )ن   : حبیب  ی،  حکایت حسن میمندی با لمغانیان، شباهت نثر مجمع

اللّه بنیانی مورّخ عالی اولیک  وال«، در نام »نوم ورکی مورخّان: فیضبا انتشار مقالۀ دیگر خود به زبان پشتو به  1341همو در سال  

(. 12-7:  1341بحثی مفصل، مؤلف، خاندان و نسبت او )بنیانی یا بنبانی( و آثار دیگر وی را معرفی کرده است )ن   : حبیب  ی،  

های خطی در موزۀ ملی پاکستان«، ض  من معرف  ی چن  دین ای با نام »ذخیرۀ نادر از کتابدر مقاله  1345خان در سال  احمد نبی

العاب  دین اللّه ب  ن زیننسخۀ محفوظ در این موزه، به کتاب تاریخ محمودشاهی بنیانی/بنبانی اشاره کرده و نام نویسنده را »فیض

(. چ. آ. استوری نی  ضمن معرف  ی 25-20:  1345خان،  « نوشته است )ن : نبیبه مل  القدس سردار  هانحسین بنیانی ملقب  

هایی از کت  اب اخی  ر را معرف  ی ک  رده برده و نسخهالنوادر و تاریخ صدر  هان را نام  ، مجمعخلاصلحکایاتا مؤلف، سه کتاب  

ق  رن  انی   ت  ا پا یو در زبان فارس     رانینظی و نثر در ا  خیتار»  (. سعید نفیسی در کتاب567-566/ 2:  1362است )ن : استوری،  

تا   نشیرا از آغاز آفر  یمحمودشاه  خیکتاب تار  ینام برده و محتوا  ی صدر  هانمحمودشاه  خیو تار  ا تخلاصلحکایا، از  «دهی

 دارد  رتیمن  ابع مغ  ا  گرید  تاست و با اطلاعا  هیالیدانسته که نام مهد  بن مظفرشاه  بن محمدشاه  بن احمدشاه  زمان محمودشاه

(. گلچ  ین 774/ 2او در  لد دوم همین کتاب نسبت مؤلف را »بلیانی« حدس زده است )هم  ان:    .(242/ 1:  1363)ن : نفیسی،  

الی  ه و اث  ر دیگ  ر مؤل  ف، های فارسی« ضمن معرفی مختصر کتاب تاریخ صدر  هان، به مؤلف، مهدیمعانی، در »تاریخ تذکره
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ای ک  ه ب  ر »چهارمقال  ه« (. دکتر محمد معین نی  در مقدمه545/ 2: 1363اشاره کرده است )گلچین معانی،   خلاصلحکایاتا یعنی  

: 1377النوادر را معرفی کرده است )ن   : مع  ین، ( مؤلف و کتاب مجمع1939النوادر« )ن : اقبال،  نوشته، براساس مقالۀ »مجمع

: 3، ب 4، ج 1380الله بنبانی«، دربارۀ مؤلف و آثار او بسیار مختصر سخن رانده است )ن : برزگ  ر، (. برزگر در مقالۀ »فیض44

نام »محمودشاه یکی گجراتی«، بعد از معرفی مفصلّ این پادشاه، از »طبقات محمودشاهی ( و در مقالۀ دیگر خود به2009-2010

قاره، »طبق  ات نویس  ی در ش  بهنام تاریخپور در مقال  ۀ خ  ود ب  هم. اس  ماعیل (.2305-2301صدر  هان« نام برده است )هم  ان: 

 یعل   (. 703-639: 1، ب 4، ج 1380پور،  هایی از آن را شناسانده است )ن   : اس  ماعیلمحمودشاهی« را معرفی کرده و نسخه

ک  رده   یاختلافات بر سر نسبت او پرداخته و آث  ار او را معرف     یاو و بررس  هیالیمؤلف، مهد  یبه معرف  «یانی»بن  ۀداود در مقالآل

قاره« از دو اث  ر دیگ  ر ص  در نویسی در ش  بهسرایی و داستانبرزگر در مقالۀ »داستان(. 654-653/ 12: 1383داود، است )ن : آل

نجم  ه زار  (. 1145-1116: 2، ب 4: ج 1380، ی  اد ک  رده اس  ت )ن   : برزگ  ر  حکایاتا خلاصةةلالن  وادر و   هان، یعنی مجمع

 ،«خطینس  خهدو    یانضمام معرفبه  یاز قرن هشتی تا دهی هجر  فهیلط  یشناسبا عنوان »گونه  یاو همکارانش در مقاله  کیبنادکو 

 فیالط  امجمع یهانامب  ه خطینس  خهدو  مانده،یو رشد آن با استناد به آثار باق یریگ شکل یو چگونگ فهیژانر لط یضمن معرف

الطوائف لط  ائفمانن  د  یمضمون و ساختار، بر آثار لحاظنظر آنان ازاند که بهالنوادر بنیانی/بنبانی را نام بردهو مجمع  یمحرمملاّ  

ای ب  ا . رعن  ا    وادی و همک  ارانش در مقال  ه(112-88:  1400و همکاران،    کیاند )ن : زار  بنادکو گذاشته  ریتأث  یصف  یعلاز  

الن  وادر از نثرال  دّر المحاض  رات آوی«، ب  ه معرف  ی عنوان »شیوۀ پردازش و تأثیرپذیری بنبانی در نقل روایات و حکایات مجمع

اند و دو اثر مذکور را در سطوح »عناوین نوادر، حکایات، نقل متوالی حکایات و آی  ات، احادی  ث النوادر پرداختهمختصر مجمع

اند )ن :  وادی و همک  اران، النوادر را متأثر از نثرالدر دانستهها« با یکدیگر مقایسه کرده و درنهایت کتاب مجمعالمثلو ضرب

1401 :155-170.) 

 معرفی مؤلف -2

بوده اس  ت. ، گجرات پادشاه ،گرّایدربار محمودشاه ب یۀمنصبان بلندپااز صاحب   ،حسام بنیانی/بنبانی  بن  نیالعابدنیز  بن  اللّهضیف

وف  ات و مح  ل تول  د و  خیاما از ت  ار  ،(10:  1341  ،یبیق حدس زده )حب  850حدود سال  در    یبیحب  یتولد او را عبدالح  خیتار

 ریعنوان س  فبود، ب  هشده  نائل    «یو لقب »صدر  هان  یالقضاتیمت قاض. مؤلف که به سِه است امدین  دست به  یمرگ او اطلاعات

 ،«یمحمودش  اه  خیاو ب  ا نگ  ارش »طبقات/ت  ار  ،یاس   ی. اف ون بر مشاغل سکردیمختلف هند سفر م  یپادشاه به شهرها  یاسیس

: 3 ب، 4 ، ج1380؛ برزگ  ر، 653/ 12: 1383داود، ل)آ شودیشناخته م  نی   هند  یده  ۀسرشناس سد  نگارانخیاز تار  یکیعنوان  به

2009.) 

 نام و نسب مؤلف -2-1
المخاط  ب ب  ه  یانی   حس  ام بن ب  ن نیالعاب  دنیز ب  ن اللّ  هضی: »فکرده اس  ت  یمعرف  نگونهی، خود را االنوادرمجمع  ۀباچیاو در د

 نی   ب  ا ا  ،ش  کل آم  ده  نیبه هم  ابیدست  ۀهر چهار نسخ  ابتدای  نام او در  پ(.  4:  930)بنیانی/بنبانی،    القضات صدر  هان«مل 

ق:  1025، )بنیانی/بنبانی هینورعثمان نویسنسخۀ دست و  (پ  3تا:  ی )بنیانی/بنبانی، بیاسلام  یمجلس شورا  ۀتفاوت که در نسخ

»نام    د ،  پاکستان  یمل  ۀموز  ۀکتابخان  ۀاست، »بنبان« کتابت شده است و در نسخ  یامنطقه  ایکه احتمالاً نام شهر    ان«ی، »بن(پ  1

 .(686:  1362  ،نوشاهی) اند«نوشته یهشام آمده است و نسبت او را نبهان  سندهینو 

 ی»بَنبان« را نام موض  ع  ی. زمخشرمعلوم نیست   محل دقیق آن،به آن منسوب است و    سندهیکه نو   ایشهر یا منطقه  قینام دق

کرده: »ب  الفتح   یمعرف  نگونهیرا ا  «بنَبان»  یحمو یاقوت    (.53:  ق  1419  ،زمخشری)  دیگو یآن نم  ۀدربار  یگرید  حیدانسته و توض

بنَب  ان/  یسعد؛ و أنشد: قد علمت سعد ب  أعل  یمن الدهناء به نخل لبن  مامهی: بنبان منهل بالیقال الحفص  ،یثی السکون و باء أخر
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ب  ن   است که بنوس  عد  مامهیدر    ییروستا  ،ان«ی»بَن  دیگو یم  نیهمچناو    .(497/ 1ق:    1397  ،حمویرغَمان« )  یو الفت  ق،یالفر  ومی

)هم  ان:  خوزستان است  یفارس و اصفهان و خوزستان و از نواح  نیب  ییروستا  ان«یو »بُن  دهیبن تمیی در آنجا من ل گ   مناةزید  

502). 

غ ن  ه  نیب یااست و آن را منطقه رفتهیرا پذ ان«ینوشته، ضبط »بن یکه بر کتاب طبقات ناصر  یحاتیدر توض  یبیحب  یعبدالح

و هی ازنظ  ر  ییای غراف  احاظهی از  ،نظر اوبرپایۀ  که    یشهر  ؛داندیم  ی« کنون1را همان »بنّونِ  یخیتار  انِ«ی. او »بنداندیو ملتان م

و رود س  ند ق  رار  ((354/ 2: 1341  ،حبیبیرود سند )  یغ نه و مجار  نیب  یاان )منطقهمکر  نیب  یعنی  ؛شباهت دارد  ان«یبا »بن  ،نام

 (.10ق از این منطقه به هند مها رت کرده باشند )همان:  700که ممکن است خانوادۀ او حدود سال   (365/ 2: هماندارد )

را  یعب  دالمال  بنب  ان ن  ا، مولاالشهیه جمعلدر کتاب  کهی هنگامی ترمذ یدکتر باقرعلمناسبتی نوشته است که  بهاحمد    رینذ

 انی   که به مل  گج  رات ب  ه بنبان ی ماعت نیخراسان و ملتان و ا نیماب ست ی اتیبنبان ولا: »دیگو یبنبان م ۀدربار  ،کندیم  یمعرف

ال  دین ش  یخ ص  درالدین و ش  یخ منه  اجدر ادامه  نیهمچن  .«اندبن عباس  از حضرت عبداللّه  شانیاند و ااز آنجا آمده  ،مشهورند

ب  رد و تاریخ صدر  ه  ان را ن  ام م  ی حکایاتا خلاصلالله بنبانی و سه اثر او، یعنی دستورالحفّاظ، )ر. : خاندان مؤلف( و فیض

(Nazir Ahmad, 1956: 345.) 

بیان ک  رده  ی«استور فیتأل یبرمبنا یفارس اتیادب»کتاباز  لد دوم  566 ۀصفح  یدر پاورق  احمد من وی، مطلب مذکور را

 مام  هیب  ا منه  ل و ال انیبنبان نکهیبر ا  ین اقوتیهرحال سخن اما به ؛اعتماد کرد سخن  داً نینتوان به ا  دیکه: »شاو نوشته است  

 (.566/ 2: 1362  ،استوری« )باشدبنبانیِ دیگر، شاهنوازخان هاشمی بنبانی دهلوی می.  ست ین  رشیپذقابل ،اندداشته وندیپ

 یانی   بل ،در اص  ل دیشااند، حدس زده است که »ی با تأکید بر اینکه نسبت او را گاه »بنبانی« و گاه »بنیانی« نوشتهسینف  دیسع

 (.774/ 2و  242/ 1: 1363 ،نفیسیاند« )کرده فیگونه تحرنیبوده باشد که بد

 یالمق  ر  یالبن  ان  نیالعابدنیز  بن  اللّهضیاو آورده است: »ف  ینوشته و در معرف  «ی، نام مؤلف را »البنانیپاشا بغداد  لیاسماع

 (.823/ 5: ق 1402 ،بغدادیصنف دستورالحافظ« ) 902سنۀ   ایًکان ح

 یمعرف    «یبن  ان نیالعاب  دنیز بن اللّهضیمؤلف را »ف ،کلمانوو بر ینقل از بغدادبه« نیالمؤلفالمعجی»در     یکحاله ن  عمررضا

 (.633/ 2ق:  1414)کحاله،  «ییالقرآن العظ ریتفس یمن آثاره: دستورالحافظ ف ءی: »مقرسدینو یآن م  حیو در توض کندیم

 ۀقض  اوت را درب  ار  دانن  د،یم  حیص  ح  یمستندات  یۀرا برپا  «بنان»  ای  «انیبن»  ای  «بنبان»گوناگون که هرکدام    یهاها و گفتهنقل

ض  بط  و گاهی »بنب  ان« ان«ی»بنگاهی ، ابیدست ۀنسخ نیتریمیچون قدهرحال . بهسازدیمشکل مواژه  آن    حیو شکل صح  شهیر

 ایی.آمدن اطلاعات بیشتر هردو را همپای یکدیگر آوردهدست تا به، شده

 خاندان مؤلف -2-2

 او  انینیش   یپ  ۀهم     ش،خ  ود  ۀگفت   ب  ا  بق  اط   م  »صدر  هان« و خاندان او و ود ندارد.در منابع مو ود، اطلاعات زیادی دربارۀ  

سه ت  ن از   (. اوپ  2:  930)بنیانی/بنبانی،    کردندیم  ییفرساقلی  یگجرات  یۀماض  نینام سلاطبودند که به  یمؤلفان و کاتبان  ۀاز مل

 نی، صدرالعلما بدرالمحققیکی از آنان، »فر دّ« او، احتمالاً پدر پدرب رگش.  که نویسنده بودند، یاد کرده است را    شافراد خاندان

 ۀدیش  رح قص   »  ،ی«نحو کاف  یشرح واف»  ،«لیحکیافلتکفا  هیشرح کاف»  ،ی«بحرالمعان  ریتفس»بنیانی/بنبانی است که    نیالدصدر  یقاض

 
ف را  ییق د یه ااز زمان ییهاخراب هرا  دره نیدارند. سراسر ا مختلط ینژاد  که  یافغان  لیاز قبا  «،ی»بنَُّوچۀ  لیقب  به  منسوب  است  یادره  نام  ،«»بنّون  لفظ  .1

 ریبع د، عش ا قرن  یوزبر کرد. ریرا در آنجا ز هندوان یدژها ور شد و همۀحمله  هیناح  نیا  به  یمحمود غ نو  سپاه  ،یمحل  اتی. بنابر روااست  گرفته

ب رای اط لا  بیش تر از موقعی ت  .(408 :1377ب م ی انص اری، ش دند ) ساکن  دره  نیدر ا  هایازائیها و نمَروَْت  ها،یبنّوچ  یعنیمجاور،    یهاکوهستان

(، 1341)  دی:  12، ش مارۀ 20الله بنیانی مورخ عالی اولیکوال«، آریانا، سال  غرافیایی »بنون«، بنگرید به: عبدالحی حبیبی، »نوم ورکی مورخان: فیض

 . 620-12/619(، 1383ب رگ اسلامی، )تهران:    دحئرةحکمعارف؛ پروی  امین، »بنّو«،  7-9
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 آث  ار  ۀاز مل     ی«،ل   یشرح علل خل»و    ی«امال  ۀدیشرح قص»،  «عبدالمقتدر  یقاض  ۀدیشرح قص»،  «ردهبُ  ۀدیشرح قص»  ،«ریکعب زه

های کت  اب ب  ه تص  ویر (. همچنین او یکی از مجالس قضاوت پدرب رگ خود را در قالب یکی از حکایت ر  192اوست )همان:  

ر(. براس  اس  85-پ 84القضاۀ صدر  هان« معرفی کرده است )همان: کشیده و او را »قاضی حسام بن صدر المخاطب به مل 

القضاتی« و »صدر  هانی« در خاندان بنیانیان/ بنبانیان م  وروثی ب  وده و توان نتیجه گرفت که »قاضیآمده میدست های بهآگاهی

اللّه در خاندانی عالی و اهل کتاب، تربیت یافته بود. شخصیت بَعدی از این خاندان، مولانا منهاج بن صدر بنیانی/بنبانی نام فیض

داش  ته ک  ه ش  ماری از  ییتق  د یگجرات نیکرده و به سلاط  فیحدود هشتاد اثر تأل  دارد که نسبتش با مؤلف مشخص نیست. او

 (.ر 192شود )همان: « میشرح منار»و  «شرح فصوص»، «العلی نیشرح ع»، «شرح مسلی» ،ی«شرح بخارشامل » هاآن

 آثار مؤلف -3

یاد کرده و گفته که چندین اثر دیگر ب  ه  ا تحکایاخلاصةةل دستورالحفّاظ و یعنی ،دو اثر خود  النوادر ازمجمع  ۀباچیدر د  نویسنده

 فارسی و عربی، به نظی و نثر، نی  دارد؛ اما نامی از آنان نبرده است.

النوادر نام برده است و به احتمال زیاد منظور عمررضا کحال  ه  هان از این اثر در دیباچۀ مجمع  صدردستورالحفّاظ:    -3-1

 است.از کتاب »دستورالحافظ«، همین کتاب  

 دری از آن  انس  خه  اس  ت ک  هالن  وادر  ب  ه مجمع  هیش  ب  یاث  ر  ،دیآیاز نام کتاب برمطور که  همان  :خلاصةالحکایات  -3-2

و بدون اس  ی  به همین نام یانسخه نیهمچن .(567/ 2: 1362استوری، است ) شده  ییشناسا  3730  ۀشمارهند به  وانید  ۀکتابخان

لاه  ور  الری  ا  ۀآن در کتابخان    نویسدس  ت ک  ه  معرف  ی ش  ده اس  ت  تانپاکس خطی هاینسخه در فهرست مشتر   سندهینو 

 دارد یاز ابتدا و انته  ا افت  ادگ  النوادر است، ولیگذاری ابواب، مشابه مجمعو ازنظر نام  (1104/ 6:  1365،  من وی)نگهداری شده  

نسخه   نیطور قطع ابه  توانینمرو  ازاین  ؛را ذکر نکرده است   سندهینام نو   سینو فهرست است که    لیدل  نیبه هم  دیشا  .(جا)همان

 بنیانی/بنبانی دانست. اثررا 

 (.11: 1341عبدالحی حبیبی گفته که مؤلف، نام این دو کتاب را در مقدمۀ »طبقات محمودشاهی« نی  نوشته است )حبیبی،  

ک  ه برخ  ی از محقق  ان آن را   بنبانی است بنیانی/   اللّهضیاثر ف  نیمشهورتراین کتاب،    ی:طبقات محمودشاه  ای   خی تار  -3-3

 907ک  ه در س  ال   یاست عموم  یخیکتاب، تار  نیا  .(646:  1، ب  4، ج  1380پور،  اسماعیل)اند  »تاریخ صدر  هان« نی  خوانده

ک  رده اس  ت.  شکشیپبیگرّا شاه محمودنگاشته و به  ،ساکن بوده دریدر ب یاسیس ریعنوان سفبه کهی صدر  هان آن را هنگام  ،ق

در چه  ار   ،ی(، از پادشاهان دهل847-837بن خضرخان )  بن مبار    محمدشاه  انرا از حضرت آدم تا زم  نشیآفر  خیتار  ،اثر  نیا

نوشته است که او تاریخ را از ابتدای آفرینش تا سدۀ ی  ازدهی قم  ری روای  ت ک  رده   استوری  .(همانجا)  1آورده است   مقاله گرد

و نث  ر آن را روان و  دانس  ته ی وز اناز  یکتاب طبقات ناصر ۀاثر را ادام نیا یبیحب یعبدالح(. 567/ 2: 1362است )استوری،  

رس  د ت  اریخ محمودش  اهی نظر میب  ه  (.35:  1332  حبیب  ی،؛  10:  1341  ،حبیبیگ ارش کرده است )  یفارس  ییاز نثر قد  مقتبس

ای که این اثر در بخ  ش نخستین اثری باشد که تا آن زمان به تاریخ کشور مصر و سوریه پرداخته است. همچنین اطلاعات تازه

(، ت  ا 646: 1، ب 4، ج 1380پور، پادشاهان دهلی ارائه کرده، کتاب را در نو  خود ممتاز و درخور اعتنا کرده اس  ت )اس  ماعیل

در علیگ  ر ب  ه چ  اپ رس  یده اس  ت  م 1988آنجا که بخش ذکرشده با مقدمۀ انگلیسی و تص  حیح اقت  دار حس  ین ص  دیقی در 

 )همانجا(.

 
برزگ ر، ؛ 6/4112(،  1353  های خط ی فارس ی، )ته ران:احمد من وی، فهرس ت نس خهشده از این کتاب، بنگرید به:  های شناختهبرای اطلا  از نسخه.  1

 /12 (،1383 ب رگ اسلامی، )ته ران: دحئرةحکمعةارف«، بنیانی» داود،علی آل ؛2009 (،3)بخش  4(، 1380)تهران:  ،، دانشنامۀ ادب فارسیاللهّ بنبانی«»فیض

 کتاب، »تاریخ صدر  هان« آمده است.جا نام ایندر  .567 /2(، 1362)تهران:    ،ادبیات فارسی برمبنای تألیف استوریاستوری،  ؛ 654



 313 قاره(شبه یداستان راثیاز م یآن )اثر ییمحتوا یالنّوادر و بررسکتاب مجمع  یمعرف

اثری است در ده باب که هر باب چندین فصل دارد و بیشتر موضوعات آن مربوط به روح و  س  ی   معدن الأسرار:  -3-4

های خطی پاکستان«، این اثر با نام »معدن الأسرار: شرح لمعات« ضبط ش  ده ک  ه و عقل است. در کتاب »فهرست مشتر  نسخه

 (.1848-1847/ 3: 1363احمد من وی دو نسخه از آن را معرفی کرده است )من وی،  

 النوادرکتاب مجمع -4

 نام کتاب -4-1

 نام نهاده و در دیباچه نوشته است:  النوادرصراحت، کتاب را مجمعنویسنده به

و به ع  دد  دمیکتاب را بر چهل نادره مرتب گردان  نیا  ،ق[ چهلی سال از  لوس حضرت او بود  903]   و چون سال مذکور»

« الن  وادر ن  ام نه  اده آم  دکتاب به مقدمه و خاتمه و چه  ل ن  ادره مرت  ب گش  ت و مجمع  نیبنوشتی تا  مله ا  یاهر سال نادره

 پ(. 6-ر 6:  930)بنیانی/بنبانی،  

الن  وادر نظ  امی عروض  ی بدانن  د دار مجمعنام کتاب و محتوای آن سبب شده است که برخی از پژوهشگران این اث  ر را وام

(. اما تنها دو حکایت »احمد حسن میمن  دی ب  ا لمغانی  ان« و »گورخ  ان 469/ 19:  1390  ،؛ دادبه و آرانی46-  45:  1377)معین،  

رسد صدر  هان کتابش را با تأثیر از »چهارمقال  ه« نظر نمیخطایی« ازنظر ساختاری و نو  روایت در دو اثر مشابهند؛ بنابراین به

 توان گفت که این اثر تنها منبع دو حکایتش بوده است.نوشته باشد؛ بلکه می

 محتوا و ساختار کتاب -4-2

براس  اس موض  و  در ها را آنو گرد آورده در مدت دو ماه   سندهیاست که نو   یفارس  ت یحکا  598از    یاالنوادر، مجموعهمجمع

 کرده است. آماده  برای کتاب ای، مقدمه و خاتمه1باچهیبا اف ودن د  وکرده  تقسیی بخشچهل  

قسمت   نیبخش کتاب دانست. در ا  نیتریاصل  توانیم  دهد،یمخاطب قرار م  اریکه در اخت  یاطلاعات  ث یاز حدیباچۀ اثر را  

 گ  رّایسخن رانده و اثر خودش را به محمودشاه ب ،کتاب فیو محل تأل خیآثارش پرداخته و از تار  گریخود و د  یمؤلف به معرف

پناه ل حضرت رسالت یفضا انیدر ب  های مختلف کتاب را فهرست کرده که چنین است: مقدمهبخش  نیهمچن  .کرده است   ییتقد

ن  وادر  ران،ی   ن  وادر وزرا، ن  وادر علم  ا، ن  وادر دب ن،ی، نوادر سلاطهیّعرب لینوادر رسا، نیاللّه عنهی أ معیرض نیراشد یو خلفا

 ءو ص  حابه و حکم  ا ای   فضلا، نوادر  وابات، نوادر نکات، نوادر حکما، نوادر نحات، نوادر شعرا، نوادر اقتباس، نوادر ک  لام انب

ّنوادر الف  رج بع  د    ل،یزمانه، نوادر ح  انقلابنوادر اتفاقات، نوادر    ه،یّبالفارس  ءنوادر کلام حکما  ه،یّبعرب ، ن  وادر اع  راب و ةحکشةة  

 ان،ینوادر مص  لّ  فات،ینوادر زنان، نوادر قصّاص، نوادر تصح  ان،ینوادر بخلا، نوادر صب  ا،یخواب، نوادر اسخ  رینوادر تعب  ن،یدهاق

د، ن  وادر ک  ذب، نوادر اشعب طمّ  ا ، ن  وادر م ب      اص،نوادر ابن  صّ  نا،ینوادر ابوالع  لان،ینوادر سا  ان،یلینوادر طف  ان،ینوادر متنبّ

در سبب تألیف این کتاب و دعای پادشاه   ، خاتمهمتفرقه  اتینوادر م اح، نوادر حکا  ن،ینوادر معلّمان، نوادر احمقان، نوادر مجان

 .اللّه تعالی ملکَه و سلطانَه اسلام خلّد

او  رس  دینظر مبه است. کردهرا  مع  و چهار خلیفه صلى الله عليه وسلمپیامبرمربوط به  یخیتار عیو وقا  اتیروا  ث،یاحاد  ر مقدمه،د  مؤلف

 یعن   ، یصلى الله عليه وسلمامبری   مربوط به دوران بعد از وف  ات پ  عیوقا  زیرا محتوای  ؛چشی داشته  شیمنابع اهل سنّت را پ  ،بخش  نیا  نیدر تدو

 تری   من  ابع ن د  نی   اروای  ت  ب  ه    کرده،  ادیبه »کرامت«    هاکه از آن  رمَدوران عُ  یهارخداد  و  دوران ابوبکر  عیوقا  فه،یسق  ۀواقع

 است.

 
چ ون در حک ی فق ط های کتابش تنظیی ک رده نی   ذک ر نش ده اس ت. عنوانی ندارد و در فهرستی که خود مؤلف از بخش ،این بخش در اصلِ نسخه.  1

 »دیباچه« نامیده شد.  ،پیشگفتاری برای کتاب است
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ب  ه گذاری چهل نادره احتمالاً از کتب مشابه عربی مانند نثرالدّر الگو گرفته و سعی کرده ن  وادر را باتو هصدر  هان در نام

خورد. اکثر مطالب کتاب از من  ابع عرب  ی انتخ  اب بندی کتاب به چشی نمیشان مرتب کند؛ اما درنهایت نظمی در فصلموضو 

است. او بیشتر ابی  ات و   برگردانده  یبه فارس  مناسب با انتخاب لغات  و    یدستور زبان فارس  ت یبا رعا  ها رااند که مؤلف آنشده

واژه بوده است. همچنین گ  اهی در پای  ان حکای  ات بهعبارات عربی را نی  تر مه کرده که شیوۀ تر مۀ او در این قسمت، واژه

ها فهرس  ت ک  رده اس  ت. بااینک  ه اکث  ر حکای  ات از همراه تر مۀ فارسی آننویسان، برخی از لغات عربی را بهسیاق فرهنگبه

اند. مؤلف، تنها حکایات را کوتاه و اش  عار فارس  ی و دور ماندهاند، از دخل و تصرف نویسنده بهرهگذر تر مه به متن راه یافته

گونه تغییری در کت  اب ها را یا حذف نموده یا با اشعار دیگر  ایگ ین کرده است؛ البته بسیاری از حکایات بدون هیچعربی آن

 اند.آمده

ت  رین طانَه« نامی  ده ش  ده ک  ه مهیلْسُ  کَه وَلْ»در سبب تألیف این کتاب و دعای پادشاه اسلام خلّد اللّه تعالی مُ  ،کتاب  خاتمۀ

کند که »در ازمنۀ سالفه ب  ه اس  ی معرفی خاندان مؤلف است. او خاندان خودش را مردمانی فاضل و عالی معرفی می  ،قسمت آن

اللّه بنیانی/بنبانی به ایشان اقت  دا ک  رده و و فیض  (پ  5:  930)بنیانی/بنبانی،  ها ساختند«  کتاب  -یهُهانَرْبُ  اللّهُأنارَ-سلاطین ماضیه  

 است.النوادر را نوشته مجمع

 الیهمعرفی مهدی -4-3

خان است که به بیگرهّ/بیگرّا لقب نامش فتح  ،(، پادشاه گجراتق  917-863بن مظفرشاه )  بن احمدشاه  محمدشاه  بن  محمودشاه

و در سرتاسر کتاب هر   ا ک  ه از ا  .کرده است   ییدر خاتمه، کتاب را به او تقد  گریو بار د  باچهیدر د  بار یصدر  هان    یافته و

ق   863در س  ال  محمودش  اه  س  لطان الأعظ  ی« خوان  ده اس  ت.  »  ای  «او را »سلطان العهد و ال مان  ،کردهنقل    یتیحکا  این پادشاه

در شهر احمدآباد به تخت سلطنت نشست. او از همان ابتدا تا   شد و  که حدود چهارده سال سن داشت، پادشاه گجراتیدرحال

کرد که در  یرا فرمانده یادیز یهاگ ن  ،قدرتش  ت یتثب  یبا  بود و برایمقتدر و ب  یشاه  ،اشوچهارسالهپنجاه  حکومتِ  انیپا

 را ف  تح ک  رد  ریمپ  اناچ  ۀقلع     ،اسلام  نید  جیترو  ۀ یبا انگ  پس از تصرف  وناگره،  . اواست   ریها فتح  وناگره و چامپانرأس آن

 ریمپ  انااز احمدآباد به چ -شدکه پایتخت پادشاهی گجرات محسوب می- را خود تخت یوهوا، پاسبب لطافت آبو به  ق(  889)

 (.2303-2301: 3، ب 4 ، ج1380 )برزگر،  منتقل کردکه نام محمدآباد بر آن گذاشته بود،  

و  ن  دیرا دو گو  «ی»بی گجرات یچون در لغت هند ؛به او منسوب است  هایفتوح و  نگاور  نیهم  لیدلبه  ینقلبه  گرّایلقب ب

ک  ه   ن  دیرا گو   یگ  او  ی،ب  ه زب  ان هن  د  گ  رهی»ب  ،گ  رید  روایت (. به  71:  ینقل از مرآت سکندربه،  2302  »گره« را قلعه )همان:

ستبر و دراز بودن  د،   ،سلطانی  هابرآمده باشد و بروت  ،گشاده کند  یریگ که به بغل  یچپ و راست مثل دو دست کس  یهاشاخ

 (.71: ینقل از مرآت سکندر، بهجالقب شهرت داشت« )همان  نیرو[ در عرف به چننیمذکور ]و ازا  یهامثل شاخ

کردن و مغل  وب یداخل    یهااو ب  ا س  رکوب توطئ  ه .دیو آرامش خ  ود رس    ییاو به اوج شکوفا  یپادشاه  ۀگجرات در دور

مردم به   یها و بناها، رفاه را براها و احداث عمارتها و بستانباغ  یایآن، اح   یدادن به سپاه و تجهسروسامان  ،یدشمنان خار 

ش  اعران و   یب  را  یکشور را به مقصد  نیا  از سوی دیگر،  او  یدستو گشاده  از ی  سو   آرامش  نیا.  (2304ارمغان آورد )همان:  

 ری   شاه م حکلةة  هبلبه  توانیم ،دندیاقامت برگ  ایسفر  یکه گجرات را برا یسندگانیدانشمندان و نو  میانکرد. از    لیدانشوران تبد

ب  ه ن  ام ای  ن زی  ادی باتو ه آث  ار نیهمچن   . (2305)همان:  اشاره کردو یوسف بن احمد بن محمد بن عثمان   1ینیحس  یرازیش

 
ّيحکیوحشة ّفةحسنیت وان ب ه: حسینی شیرازی معروف به »شاه می ر«، از علم ای س دۀ نه ی هج ری اس ت ک ه از می ان آث ار او می  بن عطاءالله  حکل هبل.  1

حکمسلسةلا ،ّشةرحّذهة تلّحکمنطةقّکّحکیةلاا،ّکوحمة ّّّيحصولّحکا تث،ّرساکلّفّّيحکهیئل،ّرساکلّفّّيحکمنطق،ّرساکلّفّّيحکشمسیلّفحکموحق ،ّحکمااکملّعلیّشرحّشرحّ
 (.9: 1389و نی  اخلاق علایی اشاره کرد )یاحقی و ساکت،    ق اّحکقرآنّيحکبرهانّف
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 خیت  ار ی،ده   یین ییاز عبدالکر یمآثر محمودشاه ی،دهیین ییا عبدالکراز ملّ یاز مله: طبقات محمودشاهاند؛  پادشاه نوشته شده

م  آثر نی     و بنیانی/بنب  انی اللّ  هضیص  در  ه  ان ف لقض  اتااز مل  یطبقات محمودش  اه/ یمحمودش  اه خیت  ار/ ص  در  هان

 (.2304-2305)همان:   یرازیش ر  یز نیالداز شمس  یمحمودشاه

 محل تألیف کتاب -4-4

مک  رّم محم  دآباد المع  روف ب  ه قلع  ت  کتاب و اتم  ام آن در ش  هر نیا فی: »و شرو  تألدیگو یکتاب م  ۀباچی هان در د  صدر

ن  ام  نی   ، ب  ه ا«چمپ  ا»مناس  بت درخت  ان ک  ه به ری انپان/ ریچانپان/ ریچمپان/ ریمپاناچ ۀ. قلع(پ  6  :930)بنیانی/بنبانی،    بود«  ریچانپان

از  یکوه یاست واقع در بالا ی( »و آن حصار672/ 11  :1386  گ،یقرار داشت )اسلی ب  پاواگره  یدر شمال شرق  شود،یخوانده م

 یاز آن در بخش پنج محال بمبئ     ییهارانهی( که تنها و76/ 4:  1394  ،یعظی برآمده« )استرآبادالأفل   بانیرفعت سر از گر  ت یغا

 (.672/ 11: 1386 گ،یمانده است )اسلی ب  یباق

بن  ا  ناتیکا ۀها، »نام آن را به نام خوا خانهها و بت و نابودکردن بت   ریبه چمپان  گرّایمحمود ب  ۀق پس از حمل  889سال    در

ش  هرت  رینام محم  دآباد چمپ  انشهر به نیبه بعد ا خیتار نی(. از ا79/ 4: 1394 ،استرآبادی) د«یکرد و موسوم به محمدآباد گردان

 اندکتاب را محم  دآباد بن  ارس دانس  ته  فیاز پژوهشگران، محل تأل  یبعض  نکهیگجرات شد. ا  نیسلاط  یاسیس  تخت یو پا  افت ی

ن  ام  ( ب  ه1118-1068)ح   .    ب یزبنارس در زمان اورنگ  رایز  ؛«، اشتباه است 242/ 1  :1363  ،یسینف  ؛1847/ 3:  1363  ،ی»من و

و بع  د از  گ  رّایقرن بع  د از حکوم  ت محم  ود ب   ی  حدود  یعنی  ؛(565/ 12:  1383زاده،  نیحسدیکرد )س  دایمحمدآباد شهرت پ

 .ریسفارت صدر  هان در محمدآباد چمپان

 شناسینسخه -5

 اند از:عبارتکه  هالنوادر شناخته شدنویس از مجمعشش دست  ،های نسخ خطیبراساس فهرست 

 نویس موزۀ ملی پاکستاندست -5-1

چن  ین معرف  ی ش  ده اس  ت: ش  ود ک  ه  ملی پاکستان در کراچی نگهداری می  در موزۀ  N.M.1973-154/3این نسخه با شمارۀ  

، در ای  ن 486-1الحکای  ات« نگاش  ته اس  ت، گ ها ش  نگرف، در ه  امش دوم » امعه ، عنوان 10»نستعلیق ری  و خوش، سدۀ 

 (.686: 1362  ،)نوشاهی اند«نسخه نام  دّ نگارنده »هشام« آمده است و نسبت او »نبهانی« نوشته

 نویس کتابخانۀ الریاضدست -5-2
اینگون  ه   ،«پاکس  تان  های خط  ینسخه  فهرست مشتر  ، در کتاب »نویس که در کتابخانۀ الریا  لاهور محفوظ است این دست 

 (.967/ 6: 1365)من وی،    ص، از آغاز افتاده« 444معرفی شده: »نستعلیق، تاریخ یاد نشده، 

اند ها است، چهار نسخۀ دیگر دس  تیاب ش  دهها محدود به فهرست آمده از آندست غیراز دو نسخۀ مذکور که اطلاعات بهبه

 اند از:که عبارت

 نویس کتابخانۀ دانشگاه پنجاب لاهوردست -5-3
از  1315ش  ود، »در ح  دود س  ال در کتابخانۀ دانشگاه پنجاب پاکس  تان نگه  داری می 4734/ 1681خطی که با شمارۀ هاین نسخ

 ،نویسدس  ت  نی   (. ا36: 1332 ،یب   یخ  ود داخ  ل ک  رد« )حب  ۀآن را در کتابخان     یرانیقندهار به لاهور برده ش  د و مرح  وم ش   

ر   ب س  ال  25یعن  ی در  ،سال پس از تألیف کت  اب 30است که حدود    النوادراز کتاب مجمع  شدهترین نسخۀ دستیابقدیمی

الخ  امس و   يفةةّالفراغ من تسوید هذا المختص  ر    قلی عبدالقادر قریشی نوشته شده و رقی کتابت آن چنین است: »وقعق به  930
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فهرس  ت کت  اب »در ای  ن نس  خه  .بن محمود قریشی« کاتب حروف خوا ه عبدالقادرذسعمائلّالعشرین من ر ب سنین ثلثین و 

 (.80/ 1م:  1968)بشیرحسین،    با عنوان »یگانه نسخۀ دنیا« معرفی شده است مخطوطات شیرانی«، 

ای تیره دارد. صفحات آغازین نسخه با مطالبی در فواید حیوان  ات از است که سجاف و عطف قهوه   لد این نسخه مقوایی

ای در این نسخه که به خط نسخ ناپخته  شود که به خطی متفاوت با خط کاتب نوشته شده است.»عجایب المخلوقات« آغاز می

شده، تعداد سطور در هر صفحه متفاوت است. تمامی صفحات رکاب  ه دارن  د. نش  انی از رطوب  ت و ت  رمیی اوراق دی  ده   کتابت 

 و هایی مانند »بیت«، »قطعه«، »ش  عر« و...و نی  واژهها  صفحات از بین برود. عناوین فصل  از  شده رکابۀ بعضی  سبب شود که  می

 اندبه متن نوشته شدهتری نسبت ها با خط درشت . عنوان فصلدیگری نداردین و آرایش  یت   وعلایی، همه به شنگرف است    نی 

ص  فحات، ب  ا از صورت عمودی، به شنگرف کتابت کرده است. در هامش بعضی عناوین را در هامش به  ،، کاتب مواردیدر  که  

ها عب  ارت شده ک  ه در پای  ان برخ  ی از ای  ن نوش  ته  نوشتهبا متن    مرتبطحکایات و اشعار گوناگون و احادیث    ،خطی متفاوت

بع  د از کتاب  ت نس  خه ب  ه آن   ،دهد ای  ن حواش  یمی  الطوائف است و نشانخورد که منظور کتاب لطائف»لطائف« به چشی می

کلم  ات ی  ا ش  کل  از و معن  ی برخ  ی ک  ردهاند. خود کاتب نی  متن را در هامش، تصحیح یا  اافتادگی آن را کامل اف وده شده

. در اس  ت  مرق  وم ک  ردهحکایات از در کنار برخی  را عجیب« ۀ»لطیف و و عباراتی نظیر »حکایت عجیبه« نوشتهها را خوانش آن

»چن  د ک  س از فض  لا«،  ای آن عب  اراتی مانن  د ، عبارت »این مؤلف« خط خورده و بهحکایاتی که نویسنده خود دیده و شنیده

همچنین القاب و عناوینی که مؤلف ب  رای   و...(.  ر  88،  ر  90:  930است )بنیانی/بنبانی،    نوشته شده  »ی  دوستی« و... در هامش

 .و...( ر 89، ر 86)همان:  اندخط زده شده  برده،کار  های دیگر حکایاتش بهپادشاه و شخصیت 

 نویس کتابخانۀ آصفیۀ هند دست -5-4
و کات  ب و ب  وده  ترقیم  ه  ب  دون  شود. این نس  خه  در مرک  میکروفیلی نور نگهداری می  5592شمارۀ  به  نویستصویر این دست 

ی  ا  دوازده  یدهد که نسخه متأخر بوده و متعلق به ق  رن اما بررسی خط و نو  کاغذ نشان می  ؛تاریخ کتابت آن مشخص نیست 

رکاب  ه آن سطری و به خط نستعلیق استنساخ شده اس  ت و تم  امی ص  فحات 19  برگ  138است. این نسخه در    مریقسی دهی  

 .ها بالای آیات قرآن نی  خطی به ش  نگرف کش  یده ش  ده اس  ت فصل  از  ها و علایی به شنگرف هستند و در برخیدارند. عنوان

ارتباط ب  ا . در هامش اوراق نسخه، حکایات و اشعار مرتبط و گاه بیهستندهای قرآنی نی  مشکول عبارات عربی و برخی از آیه

 در هامش بیشتر ص  فحات، برخ  ی ،بر اینعلاوه ر(. 126، ر  71ر،    70ر،    62تا:  )همان، بیاند  با خط دیگر اف وده شده  ،موضو 

ش  رح   «المحیطق  اموس»فرهن  گ    ب  ههای عربی را باتو ه. همچنین نویسنده گاه واژهاندکلمات و عبارات عربی تر مه شده  از

 .است کرده را با علامت »قی« یا »ق« مشخص  این مواردکه کرده  

 نویس کتابخانۀ مجلس شورای اسلامیدست -5-5
 88اکن  ون ب  ا ش  مارۀ مجید فیروز به کتابخانۀ مجلس شورای ملی است که هی  ناصرالدولهیکی از نسخ اهدایی    نویساین دست 

 ؛شود. نسخه ترقیمه ندارد و نام کاتب و تاریخ کتابت آن معل  وم نیس  ت فیروز در کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی نگهداری می

: 1357)ح  ائری،    اس  ت   مریقدوازدهی    قرن  ،که تاریخ کتابت نسخه  احتمال دادهشناختی،  نگار از روی قراین نسخهاما فهرست 

ه  ای در برگ  رطوب  ت آث  ار    .شده، ازنظر فی یکی بیشترین آسیب را دیده است نسخ دستیاب  میاننویس در  . این دست (180/ 21

رنگ مش  کی اس  ت ک  ه اث  ر ت  رنج و س  رترنج روی آن  لد آن تیما ی ب  ه  شده است.شود و  لد آن مندرس  نسخه دیده می

ر به خط نس  تعلیق 65 سطری است که تا برگ 15برگ    190دارای    20/ 5×12/ 5تشخیص است. این نسخه با قطع  سختی قابلبه

نی    ها و تمامی علایی و عنوانهمچنین رکابه دارند. نویس این دست تمامی صفحات  است. و بقیۀ متن به خط نسخ کتابت شده

 ،آیات قرآن و عب  ارات عرب  ی  و  بالای اسامی اشخاص  برخی از فصول،در  و    نوشته شده  به شنگرف  های تاریخی،برخی از نام
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یافته ب  ه م  تن را تص  حیح ک  رده اس  ت. های راهدر هامش این نسخه نی  گاهی کاتب، غلط  خطی به شنگرف کشیده شده است.

اف ون بر این، گاهی با خطی غیراز خط کاتب، اشعار و حکایاتی در هامش نوشته شده است. همچنین در ص  فحات آغ  ازین و 

 خورد.پایانی نسخه، متونی به زبان ترکی، عربی و فارسی در موضوعات گوناگون و نی  اشعاری از سعدی و  امی به چشی می

 نسخۀ کتابخانۀ نورعثمانیه -5-6
در  است که کتاب  ت آن را البغدادیعبدی کاتب آن  .محفوظ است ترکیه    ۀدر کتابخانۀ نورعثمانی  4212شمارۀ  نویس بهاین دست 

تّه هّحکنسخلّحکمبارکلّفق به پایان رسانده و در ترقیمه نوشته است: »  1025الآخر  ربیع  12 حلآخرّمةةشّشةةهورّثانيّعشةةرّرعیةة ّيق ّذم 
 «.خمسّکّعشرتشّکّأک ّعلیّت ّأضع ّحکعبادّعب یّحکبغ حدیّلسن

ای که ترنج، سرترنج و زنجیرۀ آن مطلاّ است. نسخه رنگ قهوهبه  ،دار نس میشن و طبله  از  ،ضربی است از نو    لد نسخه  

 اس  ت  سطر به خط نستعلیق ع  الی استنس  اخ ش  ده 14در  175×70 با ابعادآن است و متن   269×167برگ در ابعاد    161شامل  

، م  تن (ر 91 ،ر  81،  ر  23)اند. تنها در هامش سه برگ  براساس رکابه تنظیی شدهنسخه  تمامی صفحات    .(600  :1393  ،حسینی)

 اف وده، بیش از چند کلمه نیست. کتاب با قلمی متفاوت تصحیح شده که مطالبِ

ب  ن مص  طفی اس  ت  ش  ود. مه  ر اول ک  ه متعل  ق ب  ه عثم  اننسخه، نشان دو مهر و یادداشت وقف دیده میاول  در صفحۀ  

ده  د نش  ان می  نامهتشخیص است. متن وقفسختی قابلاین پادشاه در قسمت پایین مهر به  طغرای  ومخدوش شده    ،(جا)همان

خان حنیف، مهر ابراهیی « شده و در پایین متن،خانبن السلطان مصطفی  خانالسلطان ابوالإرشاد عثمان»  که نسخه وقف کتابخانۀ

 .ش اوقاف حرمین الشریفین، درج شده است مفتّ

های    دول اب   ش  ده بندی دولا ب  ه زر اس  ت و اوراق آن نی    ای مطلّ   ن به سرلوحهم یّ  ،این نسخه برخلاف نسخ پیشین

هایی ب  ا هم  ین ند و اشعار فارسی و عربی نی    در    دولاهشنگرف، زنگار، لا ورد و طلایی کشیده شد  هکه باست  تایی  شش

 و  عبارات عربی، علای  یاز  ها و ابیات، آیات قرآن، برخی  اند. عناوین فصلصورت چلیپا درآمدهو گاه به  شدهآورده  مشخصات  

 درک  ل ول  ی ؛خوردصفحات به چشی می از شده است. آثار ترمیی در بعضی  کتابت نام بعضی از افراد در این نسخه به شنگرف  

 ه است. این نسخه احتمالاً از تبری  به ترکیه برده شده است )همانجا(.ماند دورو از آسیب بهبوده  ای تمی  نسخه

 های سبکی اثرویژگی -6

ن  درت لغ  ات و ترکیب  ات دش  وار و ص  در  ه  ان به .آورد ش  مار زبان فارسی به ۀتوان پیرو نثرهای سادالنوادر را مینثر مجمع

ادب  ی م  تن  و ه سعی کرده تا که تر مه دست او را نبسته و خود زمام سخن را به دست گرفته،  هر ا  اما  برده،کار  ناشناخته به

های ادبی در دیباچه و خاتمه نمود بیشتری دارند. در این بخش، مختصات سبکی اث  ر در به همین دلیل زیبایی. تر کندپررنگرا  

 دو سطح زبانی و ادبی بررسی شده است:

 سطح زبانی -6-1

اس  ت ک  ه بس  امد   اییواژگان هن  دهای بر ستۀ اثر در سطح واژگان، استفادۀ مؤلف از  از مله ویژگی  سطح لغوی:  -6-1-1

 )تراب  ه( تراپ  هها بوده است. از ملۀ چنین واژگانی اس  ت: اند که مؤلف خود راوی آنکار رفتهکمی دارند و تنها در حکایاتی به

)= فص  ل ب  اران  ، برش  کالر( 49)در متن، آن را اینگونه معنا کرده که چی ی است مثل  هاز که از چوب و نی سازند( )همان: 

 یکاربرد زبان فارسکی  باتیلغات و ترک (. همچنین  ر  68:  930)= واحد مسافت( )همان،    ، کروه(1ر  34تا:هند( )بنیانی/بنبانی، بی

؛ »گاهی دست او بدست زنی بیگانه نرس  یده قت ویچه=  )ی  گاهاند از:  ها عبارتخورد که شماری از آننی  در متن به چشی می

 
 .ه استبرگ نسخۀ آصفیه ار ا  داده شد ۀاین واژه در نسخۀ پنجاب اشتباه کتابت شده، به همین دلیل به شمار. 1
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عش  ر =  عاش  ر )  (،ر  10)هم  ان:    برادر پ  در(=  ، اَودر )(پ  9)همان:    ، غردل(ر  7)همان:    نامه(=  ، کتاب )(پ  8است«( )همان:  

؛ »چون از سیص  د شص  ت کی/کسر کردن=  کردن )، طرح(پ  14:  930)بنیانی/بنبانی،    ها و شوار  مأمور است(که بر راه  رندهیگ 

 أَلَیْ نَجْعلَِ الْأَرْ َ مهِاَدًا؛ »چون بدین آیت رسید  شدنساکت =  شدن )، بسته(پ  31طرح کنی نه که دویست چهل بوَد«( )همان:  

اش؛ »هیچ  واب ندانست و گفت: گ  اهی چن  ین ال   ام یبه ناتوان  یکردن کسمعترف=  خوردن )، ال ام(ر  34بسته شد«( )همان:  

مج  دد =  را[ )  ی، از س  ر ک  ردن ]ک  ار(پ  61)هم  ان:    ک  ه ب  دان آت  ش افروزن  د(  یآلت   =  دَمه )  ر(،  51نخورده بودم«( )همان:  

، (پ 103)هم  ان:  مخنّ  ث(= ، مجب  وس )(ر 72( )هم  ان: کردنیدار ان  ب )= کردن ، تعص  ب (پ 69)هم  ان:  دادن(انج  ام

خوردن؛ »برای نماز بیرون آمدم. دیدم که او )= ناشتایی، نهارشکستن(پ  116)همان:  ، وام توختن  (پ  103)همان:  اصدارکردن  

 .(پ157ام«( )همان: شکنی؟ گفت: نه، من هنوز خواب نکردهخورد. گفتی: نهار میهمچنان می

 سطح نحوی -6-1-2

 ی  اافعال با پسوند گذراساز »انید« است ک  ه گ  اه افع  ال ن  و   نثر، گذراساختننحوی  های خاص  ویژگی  از مله  -6-1-2-1

، (ر  79« )هم  ان:  ی  پیمانه  و به صد درم آرانی  دم و اس  ب خ  ود را خورانی  دم»  ؛ مثلاً:اندکاربرد به این روش ساخته شدهکی

« )هم  ان: این کتاب را بر چهل نادره مرتب گردانیدم» (،ر 188« )همان: بر در هشام رسیدم و خبر خود کنانیدم  ،شب در دمشق»

 .(پ 6

 ،تا که از خود  دا نکردی  ،چی ی فاضل بماندی  ،اگر بعد قسمت ؛ مانند: »»ی« استمرار و »ی« شرطکاربردن  به  -6-1-2-2

اگرچه ی   رعه شیر ب  ودی ی  ا ران  ،در خانه بازنگشتی. دعوت حرّ و عبد ا ابت کردی و هدیّه قبول کردی و از آن بخوردی

 .(پ 8)همان:   «تناول کردی... ،خرگوش و او را بدان مکافات کردی و هرچه ماحضر بودی

 ن  ه ک  ه ی،شص  ت ط  رح کن     ،ص  دیچ  ون از س»  ؛ مانن  د:دی   تأک   یس  از فع  ل ب  رای»ن  ه« منفپیشوند     داکردن  -6-1-2-3

ک  ه   ینه اکن  ون حا   ب را گفت   »،  (پ  42ی« )همان:  بود  ینه کاتب ابوعل  ،اگر عبدالجبّار»،  (پ  31« )همان:  چهل بودوت سیدو

 .(ر 51« )همان: از عرب امیمرد

« اش  عار فایق  ه»، (پ 77« )هم  ان: چهار الف  اظ»، (پ 5« )همان: ازمنۀ سالفه»: ؛ مانندصفت و موصوف  مطابقت   -6-1-2-4

 (.پ 79)همان: 

 .«درون»و  « ای »دراندرون« به»و  «گاهی »اندرکاربرد گه  -6-1-2-5

، (ر 5« )هم  ان: کن  دب رگی مر اهل زمانه را تح  ریض میمانند: »  صریح؛  مفعول  همراه با »را« برای»مر«    کاربرد  -6-1-2-6

 23« )هم  ان:  بگرداند تو را پشتی مر کسی را که ت  و را دوس  ت دارد»،  (پ  7« )همان:  بعضی ما مر بعضی را به خدایی نگیرند»

 .(پ

 :گوناگون معانیدر   حروف  کاربردنبه  -6-1-2-7

 76« )هم  ان:  بدهی  نارید  صدیآنکه تو را س»،  (پ  74« )همان:  دیرا رس  یسخن موس  نیا»»به«:    ی حرف اضافۀمعن  در»را«    -

 (پ 74.« )همان: ده  امه تو را دهی »عو  آن، ،(پ

، (ر  75)هم  ان:    «قبر وی کرده  و اشارت ب  ایهاین  ای را چه مهیا کرد  ،ای نیکبخت »  :«ی»براحرف اضافۀ    یدر معن»را«    -

 (ر  63.« )همان: ییگو   یرا مثل نیا نهیهرآ»

 ر( 61.« )همان: دیرا پرس یکی یوال»»از«:   ی حرف اضافۀدر معن»را«  -

ب رگ، احم  د ب  ن الحس  ن المیمن  دی را ب  ر  »خوا ۀ، (پ 78« )همان: باشد نیهرکه را حال ا»ف  اضافه:  یکاربرد »را«  -

 ر( 30ایشان دل بسوخت.« )همان: 
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ر(، »مردی با س  ریر تکی  ه ک  رده، نشس  ته  173: 930»با« در معنی »به«: »راست بگو که با تو چه گفته بود« )بنیانی/بنبانی،   -

 پ( 179بود.« )همان:  

ر(، »خدای تعالی چن  د آی  ت ب  ر موافق  ت رای او  17نکرد« )همان: »بر« در معنی »به«: »   علی کسی بر این آیت عمل   -

 ر( 14فرستاد.« )همان: 

 سطح ادبی -6-2

پیوند آیات و عبارات عربی با م  تن   و نی ودن نثر با شعر  بهآمیخت  دیباچه و خاتمۀ اثر،ترین ویژگی سبکی  شاخص  -6-2-1

ک  ه   یش  هر  ؛بود  ریانپانچمکرّم محمدآباد المعروف به قلعت    در شهر  ،کتاب و اتمام آن  نیا  فیو شرو  تأل؛ برای نمونه: »است 

البِلادِ صفت اوست و بلدَۀ طیَ بَۀٌ وَرَبٌّ غَفُورٌ نعت اوست، وَالبَْلَدُ الطَّی بُ یَخْرُجُ نَباَتُهُ بِ  ذِذْنِ   یمثِلهُا فِ  خلقَیُلَی    یاِرَمَ ذاتِ العمِادِ اَلتَّ

 پ(. 6...« )همان:  در باب اوست   ایگو  رَب هِ

بندۀ امیّدوار ب  ه »:  ؛ مانندمدد کلمات مسجع، آهنگین ساخته است نثر دیباچه و خاتمه را به  ، مخصوصاً هان  صدر  -6-2-2

ث  واب   واسطهو بدان»،  (پ  5« )همان:  اسلاف این داعی در ازمنۀ سالفه باسی سلاطین ماضیه»،  (پ  4« )همان:  رحمت پروردگار

 (ر 7.« )همان: و مرتبت ورای آن تواند بود و کدام فخر و منقبت و ع ّ»، (ر 6)همان:  «دینی و نعمت دنیاوی احراز کردند

 های مختلف متن یکسان نیست.در بخشبسامد این ویژگی  

 منابع مؤلف در تألیف اثر -7

ه  ا اش  اره توان به دو گروه تقسیی کرد: گروه اول، منابعی هستند که خود مؤلف ب  ه آنمنابع صدر  هان در تدوین کتاب را می

 اند از:کرده است و عبارت

 .(1پ  79تا: ر؛ همان، بی 115-ر 107کتاب طبقات ناصری از  وز انی که منبع سه حکایت بوده است )همان:    -7-1

رسد »سنایی« مؤلف آن است و صدر  هان تنها ی  بیت از آن نقل ک  رده اس  ت )هم  ان، می  نظرکه به  حکصلوة  کتاب  -7-2

 پ(. 152: 930

حکای  ات و نی    ت  والی    مش  ابهت ،  مش  تر    بررسی و مقایسۀ بس  امد حکای  اتگروه دوم، منابع عربی و فارسی هستند که  

تا حدود زیادی ب  ه من  ابع م  ورد اس  تفادۀ او رهنم  ون   را  نقل کرده، ما  ها را عیناًاصطلاحات و لغات شاخص متن که مؤلف آن

 .شودمی

ر عرب  ی و ه  ی یَدلیل تکرار این حکایات در کتب متقدم ت  اریخی و س  ِ به  به دو دلیل مشکل است. هی  شناسایی منابع عربی

توان به ای  ن آث  ار می  حال،. بااینها ایجاد شده است ناچار در هنگام برگرداندن حکایات به فارسی، در آنتغییراتی که بهسبب  به

 اشاره کرد:

ح  دود مؤل  ف ب  وده اس  ت. م  ورد اس  تفادۀ من  ابع    ی، ازبآ  حسینبن    نوشتۀ منصور  فی المحاضرات  نثرالدّرش ،  بی  -7-3

عنوان »کلام الحکما بعربیّ  ه« در کت  اب با هایی که صدر  هان المثلتمامی سخنان و  ملات و ضربدویست حکایت کتاب و  

ح  دود بر نقل مستقیی کلام و سخن ب رگان از کتاب نثرالدّر، . او در این بخش، علاوهاست  بودهاز این کتاب  نقل  خود آورده، به

الس  حاب و  یالأمثال فنی   الأر  و الجبال و يفأسماء الر ال، الأمثال  یعنوان الأمثال، الأمثال فبا را    یل مشهور عربثَشصت مَ

 ، عیناً از نثرالدّر نقل کرده و حتی عناوین این فصل نی  کاملاً با نثرالدّر مطابقت دارد.و المطر احیالرعد و الر

 
برگ نس خۀ آص فیه ار  ا   ۀبه همین دلیل به شمارو  افتاده است -که در آن به طبقات ناصری اشاره شده-آغاز حکایت مورد نظر   ،در نسخۀ پنجاب.  1

 داده شد.



 48شمارۀ ، 17 ، دورۀقارهمطالعات شبه   320

مآخذ مؤل  ف ب  وده اس  ت؛ زی  را او برخ  ی از   ترین، یکی از اصلیکانخلّ  ابننوشتۀ    بناءِ ال َّمانأنباءُ  أعیان ولأاوفیات    -7-4

 لغات و عبارات خاص را بدون تغییر از این کتاب نقل کرده است؛ برای نمونه:

فخبّرت أن الجاحظ بها و أنه علیل بالفالج، فأحببت أن أراه قبل وفاته، فسرت إلیه، فأفضیت إلی باب دار لطیف، فقرعت  ه »...

فخر ت إلی خادم صفراء فقالت: من أنت؟ قلت: ر ل غریب و أحب أن أسُر بالنظر إلی الشیخ، فبلغته الخادم ما قلته، فس  معته 

ق:  1398 ،)ابن خلّکان «و لون حائل، فقلت للجاریۀ: لابدّ من الوصول ألیه...  بشق مائل و لعاب سائلیقول: قولی له و ما تصنع  

3 /473-474.) 

و    احظ   دی   . رفت و درش بکوف  ت و خب  ر خ  ود کنانابدیاز وفات در  شیخواست تا او را پ  د،یخبر مر   احظ شن»...

« ...دی   د دی   بایم خیکرد؟ او گف  ت: لاب  دّ م  را ش    یچه خواه لی و لعاب سا لی با شق ما  دییمر  فالج داشت گفت: او را بگو 

 ر(. 41-پ 40:  903)بنیانی/بنبانی،  
گاه ساختار کلی حکایت را ب  رهی زیرا صدر  هان هیچ  ؛از منابع عربی است   ترشناسایی مآخذ فارسی حکایات بسی راحت 

 اند از:بندی نقل کرده است. این منابع عبارتو حکایات را با کمترین تغییر در سطح واژگان و  ملهن ده 

در تکمی  ل  اومنب  ع که مؤلف، حکایات زیادی از آن نقل ک  رده اس  ت. همچن  ین   اثر حمداللّه مستوفی  ،تاریخ گ یده  -7-5

در دو اث  ر ب  ا یک  دیگر  هاها و سخنان آننام شخصیت حتی ترتیب  کهاست  ، این کتاب بودهفصل »نوادر کلام حکما بالفارسیّه«

 منطبق است؛ برای نمونه:

»احمق اگرچه صاحب  مال باشد، با او صحبت نباید کرد که شمشیر اگرچ  ه خ  وب رخسارس  ت، زش  ت ک  ردار اس  ت« 

 (.63: 1364)مستوفی،  

« زش  ت ک  ردار اس  ت   ،اگرچ  ه خ  وب رخسارس  ت   ریکرد که شمش  دیبا او صحبت نبا  ،احمق اگرچه صاحب  مال باشد»

 پ(. 95:  930)بنیانی/بنبانی،  

با رعای  ت ت  والی و  با کمترین می ان تغییر  بهارستان  صدر  هان است. حکایات    اصلی  منابع  دیگر  از   امی  بهارستان  -7-6

 نمونه:؛ برای اندنقل شده

 نی   زرّ  یداشت،    ام  یشینسبت خو   یاز حاضران که با و  یکیکه    دیمهر ان مجلس داشت. د  ای  روان روز نوروزنینوش»

 (.47: 1381...« ) امی،  نگفت  چیدر بغل نهاد، تغافل کرد و ه

در بغ  ل  نیزرّ یداشت،  ام یشینسبت خو  یاز حاضران که با و  یکیمهر ان مجلس داشته بود.    ای  روز نوروز  روانینوش»

 ر(. 69: 930...« )بنیانی/بنبانی،  نگفت  چیو تغافل کرد و ه دیآن را بد  روانینهاد. نوش

روای  ت  ،ام  ا در ای  ن می  ان  ؛و... آم  ده اس  ت   کام کنیةة حذ کرةّ  ،برارالأربی  ع،  لمس  تطرفأاین حکای  ت در من  ابعی همچ  ون  

 یکسان است. م  ثلاً ،النوادربر این، توالی حکایات در بهارستان و مجمعبه بهارستان بیشترین شباهت را دارد. علاوه  النوادرمجمع

ک  ه در   ک  دورت می  ان عقی  ل و معاوی  هنی       و  دزدیدکه از او سطل می  حکایت نوشروان و دزد  ام، حکایت مأمون و غلامی

 68:  930اند )بنیانی/بنبانی،  نقل شده  ترتیب   به همین  النوادر نی در مجمع  (،48-47:  1381) امی،    اندآمده  سرهیپشت بهارستان  

 تر است.خلاصه  اغلب النوادر  که شکل حکایات در مجمعاینتفاوت   پ(. تنها 68ر، 

، همانن  د بهارس  تان،     و من  ابع اث  ر ق  رار دلایلیالروایات نوشتۀ سدیدالدین عوفی نی    ب  هالحکایات و لوامع وامع  -7-7

خوردن ر(، مل  محم  د و رخص  ت در ش  راب 31دار )همان: گیرد. بخش نوادر سلاطین با سه حکایت اتاب  تکله و خ انهمی

شود که این سه حکایت به همین ترتی  ب ر( شرو  می  32-پ  31پ( و مل  محمد و خواب پاسبان خ انه )همان:  31)همان:  

 (.82-81، 1/ق 2:  1387الحکایات آمده است )ن : عوفی،  و با کمترین می ان تغییر در  وامع
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 گیرینتیجه -8

ت  وان حکایت را در خود  ای داده است و می  598النوادر« معرفی شده که  نام »مجمعقاره بهدر این نوشتار، اثری از میراث شبه

 الحکایات«نویسی دانست که در هند با عوفی شرو  شده است.آن را ادامۀ ژانر » امع

 ان،ی   الأع  اتیوفالعابدین بن حسام بنیانی/بنبانی، مطالب و محتوای اثر را از منابع گوناگون مانند  اللّه زینمؤلف کتاب، فیض

ه  ا را در چه  ل ن  ادره    ای داده گرد آورده است و براساس موض  و ، آن  و...  یطبقات ناصر  ده،یگ   خینثرالدّر، بهارستان، تار

توان براساس موضو ، مطال  ب کت  اب را ها از الگوی خاصی پیروی نکرده است؛ اما میرسد او در ترتیب فصلنظر میاست. به

 بندی کرد:در پنج گروه تقسیی

نوادر سلاطین، نوادر وزرا، نوادر دبی  ران، ن  وادر نح  ات، اند از:  که عبارت  سیاسی یا ا تماعی  ۀمربوط به ی  طبق  نوادر  -1

 .نوادر شعرا، نوادر قصّاص، نوادر مصلیّان و نوادر معلّمان، نوادر علما، نوادر حکما، نوادر فضلا

نوادر بخ  لا، ن  وادر اس  خیا،   اند از:تعلق دارد که عبارتی  گروه یا دستۀ خاص    به  هاکه شخصیت محوری آن  نوادری  -2

 نوادر متنبّیان، نوادر سایلان، نوادر زنان، نوادر صبیان، نوادر طفیلیان، نوادر اعراب و دهاقین، نوادر مجانین و نوادر احمقان.

ن  وادر تص  حیفات، ن  وادر اتفاق  ات، ن  وادر   اند بر:اند و مشتملیافتهکه به موضوعات کلی و عمومی اختصاص    نوادری  -3

م اح، نوادر  وابات، نوادر اقتب  اس، ن  وادر حکای  ات   رسائل عربیّه، نوادر انقلابات، نوادر حیَل، نوادر نکات، نوادر کذب، نوادر

ةمتفرقه، نوادر فرج بعد   ، نوادر تعبیر خواب.حکش  

 .است ا   ابوالعینا، ابن  صّاص، م بّد و اشعب طمّمانند   شدهشناخته ها فردیمحوری آنکه شخصیت   نوادری -4

در محور نیس  تند و حکایت  قبلی،« هستند که برخلاف چهار دستۀ کلام حکما بالفارسیّه»و  «کلام حکما بعربیّه»دو نادرۀ   -5

 .شده است پیامبران، فیلسوفان، حکما و علمای سرشناس گردآوری  ، سخنان و  ملات قصارهاآن

، حکایاتا خلاصةةلالنوادر، چندین اثر دیگر به فارسی و عرب  ی در قال  ب نظ  ی و نث  ر نی    دارد ک  ه  صدر  هان غیراز مجمع

م منتش  ر  1988اند؛ اما تنها بخشی از کتاب اخیر در سال الأسرار و نی  طبقات محمودشاهی او شناخته شدهدستورالحفّاظ، معدن

 شده است.

ه  ای ها و مکانتردید تصحیح مجمع النوادر و شناسایی اتفاقات تاریخی و لغات و اصطلاحات هندی و نی    شخص  یت بی

 .قاره مؤثر واقع شودتواند در اف ایش اطلاعات تاریخی و لغوی ادبیات شبهبومی، می

 منابع -9

دارالکت  ب : بی  روت ،خال  د عب  دالغنی محف  وظ، به کوش  ش المحاضرات يف    نثرالدّر ق.(.1424. )نیسعد منصوربن الحس  ی،بآ

 العلمیّۀ.

 ب رگ اسلامی.  رةحکمعارفّتدح: مرک  ، تهران12لد ،  654-653 ،اسلامیبزرگ    رةالمعارفیدا  ،یانینْبَ  (.1383ی. )داود، علآل

 ی.تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگ، 4لد   ،یریمحمدرضا نص ۀ، تر مفرشته خی تار  (.1394). محمدقاسی  ،یاسترآباد

 ییو ک  ر ی دی   ا  روسیس     ،پ  ورنیآر  ی  یحی  ۀتر م     ،یاستور  فیتأل  یبر مبنا  یفارس  اتیادب  (.1362. )ل  آمبرزرچا  ،یاستور

 ی.فرهنگ قاتیمطالعات و تحق  ۀتهران: مؤسس  ،یاحمد من و ریکشاورز، تحر

 اسلامی.  حکمعارفّدحترةّ: بنیاد ، تهران11لذ ،  673-672، جهان اسلام ۀدانشنام ر،یچامپان  (.1386. )لیشک  گ،یب اسلی

سازمان چ  اپ ، تهران:  1بخش    ،4لد  ،  703-639  ،یادب فارس  ۀقاره، دانشنامدر شبه  یسی نوخی تار  (.1380. )م  ،پورلیاسماع

 اسلامی.و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد  
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 .106-98، 58شمارۀ مسلسل   ،4عدد ،15لد   ،نی کالج مگز  نتالی النوادر، اورمجمع  (.1939. )محمد اقبال،

  ب رگ اسلامی.  دحترةحکمعارفّمرک    ، تهران:12لد ،  620-619 ،اسلامیبزرگ    المعارفرةیدا بنّو،  (.1383. ) یپرو ن،یام

 اسلامی.  دحترةحکمعارفّبنیاد  ، چاپ دوم، تهران: 4، ج409-408، جهان اسلام ۀبنون، دانشنام  (.1377ی. )ب م ،یانصار

، ته  ران: 2 بخ  ش 4ل  د ،  1145-1116 ،یادب فارس    ۀقاره، دانشنامدر شبه  یسی نوو داستان  ییسراداستان  (.1380برزگر. )

 سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.

س  ازمان چ  اپ و انتش  ارات ، ته  ران:  3  بخ  ش،  4لد  ،  2010-2009  ،یادب فارس  ۀدانشنام  ،یبنبانالله  ضیف  (.1380. )برزگر

 وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.

س  ازمان چ  اپ و ، ته  ران:  3بخ  ش    ،4ل  د  ،  2305-2301  ،یادب فارس  ۀدانشنام  ،یگجرات  کمی محمودشاه    (.1380برزگر. )

 انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.

 ، لاهور: ادارۀ تحقیقات پاکستان.1لد ،  فهرست مخطوطات شیرانیم.(. 1968بشیرحسین، محمد. )

: روتی   ، ب4ل  د ،  م  ن کش  ف ال ن  ون نیو آثار المصنف  نیاسماء المؤلف  نیالعارف ةی   هد ق.(.1402. )پاشا  لیاسماع  ،یبغداد

 .دارالفکر

 تا.خطی[، تاریخ کتابت بیه]نسخ 5592شمارۀ ، کتابخانۀ آصفیۀ هند، النوادرمجمعق.(. 903الله )بنیانی/بنبانی، فیض

[، ت  اریخ کتاب  ت خطینس  خه]   4212اس  تانبول، ش  مارۀ    ، کتابخان  ۀ نورعثمانی  هالنوادرمجمعق.(.    903الله. )بنیانی/بنبانی، فیض

 ق.1025

[، ت  اریخ خطینسخهفیروز ]   88مجلس شورای اسلامی، شمارۀ  ، تهران: کتابخانۀ  النوادرمجمعق.(.  903الله. )بنیانی/بنبانی، فیض

 تا.کتابت بی

[، ت  اریخ خطینس  خه]   4734/ 1681ش  مارۀ  ، لاهور: کتابخانۀ دانش  گاه پنج  اب،  النوادرمجمعق.(.  903الله. )بنیانی/بنبانی، فیض

 ق.930کتابت  

 ، تصحیح اسماعیل حاکمی، تهران: اطلاعات.بهارستان(.  1381 امی، عبدالرحمن. )

(. شیوۀ پ  ردازش و تأثیرپ  ذیری بنب  انی در نق  ل روای  ات و حکای  ات 1401زاده، علیرضا؛ سلیمانی، زهرا. ) وادی، رعنا؛ قو ه

 .155-170  (،52)17، ، مطالعات نقد ادبیالنوادر از نثرالدر المحاضرات آویمجمع

 .کتاب یایتهران: دن تصحیح عبدالحی حبیبی، ،یطبقات ناصر  (.1363. )سراج  نیالدمنهاج  ،ی وز ان

، تهران: چاپخانۀ مجل  س 21لد     فهرست کتابخانۀ مجلس شورای ملیّ،شاهنشاهی(.    2537ش./  1357حائری، عبدالحسین. )

 شورای ملّی.

 .39-34  (،1)6 ،غمای (،  ینادر فارس ۀ)دو نسخ  یانیالله بنالنوادر فیضو مجمع  یطبقات محمودشاه (.1332ی. )عبدالح  ،یبیحب

 .7-12 (،12)20 ،انای آر کوال،یمورخ عالی اول  یانیالله بنضیمورخّان ف  ینوم ورک  (1341حبیبی، عبدالحی. )

 فرهنگستان هنر.تهران:  تصحیح محمد عفر یاحقی و سلمان ساکت،   ،ییاخلاق علا  (.1389. )هبلحکل   ،یرازیش  ینیحس

 .رسمی منشور: تهران ،استانبول  – هیّنورعثمان ۀکتابخانفارسی  یهانویسفهرست دست (.1393ی. )محمدتق  ،ینیحس

 .: دارصادرروتی. ب1لد ،  معجم البلدان  ق.(.1397. )عبدالله  بناقوتی  ،یحمو 
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 : دارروتی   ، ب  ه کوش  ش احس  ان عب  اس، بأنباء أبناء الزّم  ان يف انیالأع اتیوف ق.(1398. )بکریاحمدبن محمدبن اب  خلکّان،

 .صادر

، ته  ران: مرک    19، ج470-466، ب  زرگ اس  لامی  دایرةالمع  ارفچهارمقال  ه،  (.  1390، اصغر؛ مسعودی آرانی، عب  دالله. )دادبه

 ب رگ اسلامی.  دحترةحکمعارفّ

ب  ه  یاز قرن هشتی تا ده  ی هج  ر فهیلط یشناسگونه (.1400. )محسن  ،یفشارک   یمحمد  ؛یمهد  ان،ینجمه؛ نور  ،یبنادکوک   زار 

 .112-88 (،88)25 ،یادب یپژوهمتن ،خطینسخهدو  یانضمام معرف

 .للیدحرحکفض: هبه کوشش احمد عبدالتّواب عو ، القاهر ،اهیو الم  الأمکنةالجبال و   ق.(.1419). بن عمرمحمود ،یزمخشر

ب   رگ  دحترةحکمعةةارفّمرک    ته  ران: ، 12ج، 566 -564، اس  لامیبزرگ  رةالمع  ارفیدا بنارس،    (.1383ی. )زاده، هدنیحس  دیس

 اسلامی.

 ، تهران: مؤسسۀ انتشارات امیرکبیر.3، جفرهنگ فارسی عمید (. 1381عمید، حسن. )

، تهران: پژوهشگاه عل  وم 1  قسی،  2  مصفا، ج  ربانو یام  حیتصح  ،اتی الرواو لوامع  اتی الحکاجوامع  (.1387. )نیالددیسد  ،یعوف

 ی.و مطالعات فرهنگ یانسان

، مقدمه و تصحیح احمد گلچین معانی، تهران: شرکت نسبی حاج محمدحس  ین الطوائفلطائف(.  1336فخرالدین علی صفی. )

 اقبال و شرکا.

 .98-67 (،2)2، قارهمطالعات شبهقاره،  (.  ایگاه فرهنگ و زبان فارسی در شبه1389فلاح، مرتضی. )

 .حکرساکل مؤسسۀ، چاپ هشتی، بیروت: المحیطقاموسق.(. 1426فیروزآبادی، مجدالدین محمد. )

 .رساکل ۀمؤسس:  روتی، ب2 ج ،نیالمعجم المؤلف   ق.(.1414. )عمررضا کحاله،

 ، چاپ دوم، تهران: کتابخانۀ سنایی.های فارسیتاریخ تذکره(. 1363گلچین معانی، احمد. )

 .ریرکبی، چاپ سوم، تهران: امیینوا نیبه اهتمام عبدالحس  ،دهی گز  خی تار  (.1364. )حمداللّه  ،یمستوف

 (. »مقدّمه«، ن : نظامی عروضی سمرقندی، احمدبن عمر.1377معین، محمد. )

 ای.، تهران: مؤسسۀ فرهنگی منطقه6 ، جهای خطی فارسیفهرست نسخه(.  1353من وی، احمد. )

و  رانی   ا یفارس    ق  اتیآباد: مرک    تحقاسلام ،3ج  ،ی پاکستانفارس  یخط  یهافهرست مشترک نسخه  (.1363. )احمد  ،یمن و

 .پاکستان

آباد: مرک    تحقیق  ات فارس  ی ای  ران و ، اسلام6، جهای خطی فارسی پاکستانفهرست مشترک نسخه(.  1365من وی، احمد. )

 پاکستان.

 .25-20 ،61، هلالپاکستان،   یمل ۀدر موز یخط  یهانادر از کتاب ۀریذخ (.1345. )احمد  خان،ینب

 یته  ران: ص  دا  ،نیو اهتمام محم  د مع     ینیمحمد ق و  حی، تصحچهارمقاله  (.1377. )احمدبن عمر  ،یسمرقند  یعروض  ینظام

 .معاصر

 ی.چاپ دوم، تهران: انتشارات فروغ، تا قرن دهم یو در زبان فارس رانی ن م و نثر در ا خی تار (.1363. )دیسع ،یسینف
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و  رانی   ا یفارس    ق  اتیآباد: مرک    تحق، اس  لامپاکستان یمل ۀموز یفارس  یخط  یهافهرست نسخه(.  1362. )عارف  ،ینوشاه

 .پاکستان

 .حکل هبل، ن : حسینی شیرازی،  »مقدمه«(.  1389)یاحقی، محمد عفر و ساکت، سلمان. 
Nazir Ahmad. (1956). Imam-ud-din husain riadi, The Grandson Of Nadir-ul-‘asr ustad Ahmad, The 

Architect Of The Taj Mahal, and His Tadhkira-i-Baghistan, Islamic Culture. 30(4), 330-350. 


